
AR-15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD - LIMBSAVER CARBINE
RECOIL PAD

Reduces Felt Recoil & Improves Weapon Control

Synthetic rubber recoil pad slips over the hard plastic buttplate on an M4-type
adjustable carbine stock for secure, non-slip shouldering and as much as 70%
reduction in felt recoil. Made from proprietary NAVCOM™ shock-absorbing
material that won’t crack, split, or take a “set.” Spreads recoil over a larger area
and prevents the stock from digging into your shoulder during long periods in the
ready position. Improves weapon control and reduces muzzle jump to aid in fast,
accurate follow-up shots. Secure snap-on design for quick installation and
removal.

Attributes

Name: LIMBSAVER CARBINE RECOIL PAD
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 100005457
Mfr. No.: 10019
Color: Black
Material: Synthetic
Style: Slip-On
Thickness: 5 1/4
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 231mm
UPC: 697438100190

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15/M16 LIMSAVER®
CARBINE RECOIL PAD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den Rückstoß Ihres Karabiners zu reduzieren und Ihnen eine bessere Kontrolle über Ihre Waffe zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass der Karabiner entladen ist, bevor Sie das Recoil Pad anbringen oder entfernen.
Achten Sie darauf, dass das Recoil Pad sicher und fest auf der Schaftkappe sitzt, um ein Verrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit M4Typ verstellbaren KarabinerSchäften, die mit den angegebenen
Abmessungen kompatibel sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Ohrenschützer und Schutzbrille, während Sie mit Ihrer
Waffe schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Karabiner entladen ist.
Positionierung: Halten Sie das Recoil Pad in der Nähe der Schaftkappe des Karabiners.
Anbringen: Schieben Sie das Recoil Pad über die Schaftkappe, bis es sicher sitzt.
Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass das Pad fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung

Halten Sie den Karabiner in der richtigen Schussposition.
Legen Sie das Recoil Pad an Ihre Schulter, um den Rückstoß gleichmäßig zu verteilen.
Achten Sie während des Schießens auf eine stabile Haltung, um die Kontrolle über die Waffe zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Recoil Pad abgenutzt oder beschädigt ist, entsorgen Sie es gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle. Stellen Sie sicher, dass es nicht in die Hände von Kindern gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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AR15/M16 LIMSAVER® Carbine Recoil Pad Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 LIMSAVER® Carbine Recoil Pad. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing felt recoil. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations regarding firearm use.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or removing the recoil pad.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the recoil pad and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the recoil pad is securely attached to the buttplate before each use.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety features.
Use the recoil pad only with M4type adjustable carbine stocks as specified.
Be aware that the recoil pad adds .750 inch to the overall length of the stock, which may affect handling.
Always maintain proper shooting stance and grip to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Area: Ensure you are in a safe environment with no distractions.
Check the Firearm: Confirm that the firearm is unloaded. Remove any ammunition from the vicinity.
Position the Recoil Pad: Align the LIMSAVER® Carbine Recoil Pad over the hard plastic buttplate of the
M4type adjustable carbine stock.
Secure the Pad: Firmly press the recoil pad into place until it snaps onto the buttplate. Ensure it is securely
attached and does not move.
Final Check: Verify that the recoil pad is properly installed by gently tugging on it. It should remain in place
without any movement.

Usage Instructions

When shouldering the firearm, ensure the recoil pad is positioned against your shoulder for optimal comfort
and control.
Maintain a proper grip on the firearm to enhance stability and accuracy.
Practice shooting in a controlled environment to become familiar with the added length and feel of the recoil
pad.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the recoil pad, as it is made from synthetic rubber and may release harmful emissions when
burned.
If the recoil pad is damaged beyond use, contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the AR15/M16 LIMSAVER® Carbine Recoil Pad, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and enjoyment are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Almohadilla de Retroceso LIMBSAVER CARBINE

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de retroceso LIMBSAVER CARBINE. Este producto ha sido diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al reducir el retroceso percibido y mejorar el control del arma. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa la almohadilla de retroceso regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos.
Mantén el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la almohadilla de retroceso si está dañada o agrietada.
Asegúrate de que la almohadilla esté bien ajustada a la culata de tu carabina antes de disparar.
Evita colocar la culata directamente sobre tu hombro sin la almohadilla.
No uses la almohadilla de retroceso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Mantén la almohadilla limpia y libre de residuos que puedan afectar su agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Limpia la superficie de la culata de tu carabina para asegurar un buen agarre.
Coloca la almohadilla de retroceso LIMBSAVER sobre la placa de culata de plástico duro.
Asegúrate de que la almohadilla esté centrada y ajustada de manera segura.
Verifica que no haya espacios entre la almohadilla y la culata.

Uso:

Coloca la culata de la carabina en tu hombro, asegurándote de que la almohadilla esté en contacto con
tu piel o ropa.
Mantén una postura firme y estable al disparar.
Practica el uso de la carabina en un lugar seguro y controlado antes de usarla en situaciones más
exigentes.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos
sintéticos.
No incineres el producto ni lo arrojes a cuerpos de agua.
Consulta con las autoridades locales sobre el reciclaje o la eliminación adecuada de productos sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, se recomienda contactar a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar una experiencia de tiro segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour le Pad de Recul LIMBSAVER®
CARBINE

Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul LIMBSAVER® CARBINE. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en offrant un confort supérieur et une réduction significative du recul. Il est important de suivre les instructions
de sécurité et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre carabine avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du pad de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre carabine.
Assurezvous que l'arme est en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation.
Ne tirez pas à proximité de personnes ou d'animaux.
Utilisez le pad de recul uniquement avec des crosse de carabine réglables de type M4.
Évitez de tirer pendant de longues périodes sans faire de pauses pour réduire la fatigue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Pad de Recul:

Retirez la plaque de couche d'origine de votre carabine.
Glissez le pad de recul LIMBSAVER® sur la plaque de couche en plastique dur.
Assurezvous que le pad est bien en place et qu'il est sécurisé.
Remettez la plaque de couche sur la crosse de la carabine.

Utilisation du Pad de Recul:

Tenez fermement la carabine contre votre épaule.
Vérifiez que le pad de recul est bien en contact avec votre épaule pour un maximum de confort.
Utilisez votre carabine normalement en suivant les bonnes pratiques de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le pad de recul LIMBSAVER® avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé, suivez les directives de votre municipalité pour l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
LIMBSAVER. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.

Nous espérons que vous apprécierez votre expérience avec le pad de recul LIMBSAVER® CARBINE. Suivez ces
directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo
AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso del calciolo AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD.
È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo tipo di arma e che sia installato correttamente.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il calciolo solo su calci regolabili di tipo M4.
Non superare il limite di altezza e larghezza specificato: il calciolo si adatta a calci con un calciolo fino a
53/16" (13,2 cm) di altezza e 17/8" (4,8 cm) di larghezza.
Assicurati che il calciolo sia ben fissato per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non utilizzare il calciolo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso prima di installare il calciolo.
Installazione:

Posiziona il calciolo LIMSAVER® sopra il calciolo in plastica rigida del calcio M4.
Assicurati che il calciolo sia allineato correttamente e che aderisca bene.
Spingi il calciolo in posizione fino a sentire un clic che indica che è bloccato in modo sicuro.

Verifica: Controlla che il calciolo sia saldamente fissato e che non ci siano spazi vuoti.
Uso: Una volta installato, puoi utilizzare l'arma normalmente. Il calciolo fornirà una riduzione del rinculo
percepito, migliorando il controllo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il calciolo non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i materiali plastici.
Non gettare il calciolo nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o chiarimenti riguardo il prodotto, contatta il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il calciolo. Assicurati di avere a disposizione le informazioni relative all'acquisto e al prodotto quando
richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del calciolo AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE
RECOIL PAD. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Tłumiącej
Odrzut LIMBSAVER CARBINE RECOIL PAD

Wprowadzenie
Podkładka tłumiąca odrzut LIMBSAVER CARBINE RECOIL PAD została zaprojektowana, aby poprawić komfort i
kontrolę podczas strzelania z karabinu AR15/M16. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dla konsumentów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze sprawdzaj stan podkładki przed użyciem. W przypadku uszkodzenia zaprzestań korzystania z
produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie stosuj podkładki w połączeniu z innymi akcesoriami, które mogą wpływać na jej działanie.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego karabinu, sprawdzając wymiary i specyfikacje.

Szczególne środki ostrożności
Produkt jest przeznaczony dla osób dorosłych. Nie należy go używać przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Podczas instalacji i użytkowania zachowaj ostrożność, aby uniknąć przypadkowego usunięcia podkładki.
Nie używaj podkładki w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotność.
Regularnie kontroluj, czy podkładka jest prawidłowo zamocowana i nie ma oznak zużycia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i bezpieczny przed rozpoczęciem montażu.
Oczyść górną część kolby z wszelkich zanieczyszczeń.
Nałóż podkładkę na twardą plastikową górną część kolby, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy podkładka jest pewnie zamocowana i nie przemieszcza się.

Użytkowanie:

Używaj podkładki podczas strzelania, aby zredukować odczuwany odrzut.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomforty lub problemy z kontrolą broni, przerwij użytkowanie i
sprawdź podkładkę.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że podkładka jest czysta i sucha przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podkładkę można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów syntetycznych.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji o produkcie oraz
ewentualnych akcjach zwrotu.

Zakończenie
Korzystanie z podkładki tłumiącej odrzut LIMBSAVER CARBINE RECOIL PAD powinno być zawsze bezpieczne i
komfortowe. Przestrzeganie powyższych zasad i instrukcji pomoże w zapewnieniu optymalnego użytkowania
produktu oraz minimalizacji ryzyka.
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AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä rekyylipatja on
suunniteltu parantamaan ampumaelämyksesi turvallisuutta ja mukavuutta. Lue tämä opas huolellisesti, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina ampumaaseen valmistajan ohjeita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että rekyylipatja on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen laukaisua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ja suojaa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on vapaa esteistä ja ihmisistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että karbiinivarustus on puhdas ja kuiva.
Liukuta rekyylipatja M4tyyppisen säädettävän karbiinivarustuksen kovalle muovipohjalle.
Varmista, että patja on tiukasti paikallaan ja ettei se liiku.
Tarkista, että patja on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta aseen ampumisen aikana, jotta saat parhaan mahdollisen mukavuuden ja suojan.
Huomioi, että rekyylipatja voi vähentää koettua rekyyliä jopa 70 %.
Harjoittele ampumista säännöllisesti parantaaksesi taitojasi ja tottumustasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja Tukea Varten
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ja ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa lisätietoja ja tukea tuotteen käytössä.

Huomioithan, että yllä olevat ohjeet ovat tärkeitä tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Noudata
ohjeita huolellisesti ja nauti ampumaelämyksestäsi!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 LIMSAVER®
CARBINE RECOIL PAD

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD. Denna rekylpad är designad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska upplevd rekyl och förbättra vapenkontroll. Följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rekylpaden när du skjuter för att minimera risken för skador.
Kontrollera att rekylpaden är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.
Var medveten om att produkten är designad för att passa M4typ justerbara karbinstockar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rekylpad:

Rengör bakstycket på din M4typ karbinstock noggrant innan installation.
Placera rekylpaden över bakstycket så att den är centrerad.
Tryck försiktigt på rekylpaden för att säkerställa att den sitter på plats.
Kontrollera att rekylpaden är ordentligt fastsatt och inte kan glida av.

Användning av rekylpad:

När du skjuter, se till att rekylpaden är i kontakt med din axel för optimal dämpning.
Justera din hållning om det behövs för att säkerställa en säker och bekväm anläggning.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala regler och förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, återvinn den om möjligt eller kassera den på ett miljövänligt
sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod pro bezpečné používání pažby AR15/M16
LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu AR15/M16 LIMSAVER® CARBINE RECOIL PAD. Tento výrobek je navržen
tak, aby zlepšil komfort a kontrolu při používání vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován na vaší zbrani.
Používejte výrobek pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání zbraně s tímto výrobkem dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, když není používána.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte pokyny uvedené v této příručce.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest při používání zbraně, okamžitě přestaňte a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Odstraňte stávající pažbu, pokud je to nutné.
Umístěte LIMSAVER CARBINE RECOIL PAD na plastovou pažbičku.
Ujistěte se, že je pad pevně a bezpečně nasazen.
Zkontrolujte, zda je pad správně umístěn a neklouže.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a oporu.
Pokud používáte zbraň dlouhou dobu, pravidelně kontrolujte, zda se výrobek nezdeformoval nebo
nepoškodil.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jakémukoli nebezpečí pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy ohledně bezpečnosti a používání výrobku se obraťte na odborníka nebo na prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


